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EDITORIAL
¡Fantásticos... cuatro! Estamos en septiembre, 

aun vivos para contarte y aconsejarte cualquier 
cosa que sea inherente a nuestra guapísima isla. 

Acaba la temporada y te renovamos la invitación 
para encontrarnos en estas páginas también el 

próximo año. Además Night & Day Magazine 
tiene unas novedades: tenemos programado 

Night & Day Barcelona (Ibiza-Formentera) donde 
la “ciudad condal” será la protagonista también 

en inverno de nuestra revista y también Madrid, la 
capital que se luminará con nosotros los primeros 
meses del próximo año. Entonces… envíanos tus 

fotos, tus artículos,   y todos lo que te pase por 
la cabeza a tu@nightanddaymag.com porqué 

tu eres el protagonista. Te esperamos siempre 
en estas páginas la próxima temporada, y en 

Barcelona ya desde Octubre y con distribución 
también en esta isla.

EDITORIALE
Fantastici… quattro!!! Siamo a settembre, ancora 
vivi per raccontarti e consigliarti qualunque cosa 

sia inerente la nostra bellissima isola. Finisce la 
stagione e noi ti rinnoviamo l’invito di incontrarci 
su queste pagine anche il prossimo anno. Inoltre 

Night&Day Magazine ha delle novità in servo: 
uscirà Night&Day Barcellona (Ibiza-Formentera) 

in cui la “ciudad condal” sarà protagonista 
anche in inverno della nostra rivista e inoltre 

Madrid, la capitale che avrà luce nei primi mesi 
del nuovo anno. Quindi… invia le  tue foto, i tuoi 

articoli, e tutto quello che ti passa per la testa 
a tu@nightanddaymag.com perché tu sei il 

protagonista. Su queste pagine alla prossima 
stagione, su Barcellona già da ottobre e in 

distribuzione anche su questa isola.

www.comunicare.tv
info@nightanddaymag.com
www.nadmag.com

EDITORIAL CONTACT:
Contacto editorial:
Christian Dori / +34 656373792
editorial@nightanddaymag.com

AD CONTACT SPAIN:
Contacto publicidad:
Chiara Grella / +34 647 240514
chiara.grella@nightanddaymag.com 
www.myspace.com/nightanddaymag

DESIGN CONTACT:
Contacto diseño:
Comunicare / +34 647 527454
+34 93 26 80 514
info@comunicare.tv

PHOTOGRAPHER:
Contacto fotos y publicidad en
Formentera: Rosita Clerici
+34 638 371468
fotos@nightanddaymag.com

GRAPHIC DESIGN:
Contacto grafico:
Omar Geronazzo
+39 346 3512766
art@omargeronazzo.com
www.omargeronazzo.com
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Nombre: Simone
Apellido: Brizzo
Edad: 38 años en mayo
Donde vives: En verano, primavera y 
invierno en Italia y pero me gusta viajar
Que amo: Mi madre, mi mujer, james 
bond, autos y motos de epoca y 
Formentera
Que odio: Hipocrisia y intentar a 
encuentrar mi perro cuando se escapa
Que tipo de musica escuchas: U2, pero 
me gustan tambièn diferente estilos, 
desde house al jazz
La gente no sabe de mi: soy un 
sentimental
Que tiene que saber la gente de mi: soy 
simpático y disponible
Sueño en el cajón: Coast to Coast en los 
Estados Unidos en moto
Yo y l’otro sexo: buen raporto, soy 
enamorado, estoy muy bien
Amo Formentera porque’: me da la 
posibilidad de ser lo que soy, en un 
ambiente fuerte en contacto con la 
natura.
Local de Formentera que prefieres 
(escluso el Bananas&Co, tu local): Blue 
Bar que es unos de los lugares simbolo de 
Formentera como la Fonda Pepe.
Acción más fea: vivir en Formentera y 
quedarse blanco leche. No viajar desde 
hace dos años.
Si fuera un súper héroe: James Bond 
porque’ viaja mucho
Cuantas horas puedes dormir?
8 horas por noche
Si fuera mujer por un día: querría ser 
guapa

Nome: Simone
Cognome: Brizzo

Età: 38 anni a maggio
Dove vivi? Estate, primavera e inverno in 

Italia e viaggio
Ami? Mia madre, la fidanzata, James 

bond, Auto e moto d’epoca e Formentera
Cosa odi: Ipocrisia e cercare il cane 

quando scappa
Che musica ascolti: U2, Varia in assoluto, 

dall’house music al jazz
La gente non sa di me: sono un 

sentimentale
Cosa deve sapere la gente di me: sono 

simpatico e disponibile
Sogno nel cassetto: Coast to Coast negli 

USA in moto
Io e l’altro sesso: buon rapporto, sono 

innamorato, sto molto bene
Amo Formentera perché: mi da la 

possibilità di esser quello che sono, avere 
libertà ed un ambiente  nella natura.

Locale di Formentera che preferisci 
(escluso il tuo Bananas&Co): Blue Bar, è 
il locale simbolo di Formentera come la 

Fonda Pepe.
Azione più brutta: vivere a Formentera e 

restare bianco latte.
Non viaggiare da due anni.

Se fossi un super eroe: James Bond perché 
viaggia tanto

Quante ore riesci a dormire?
8 ore per notte

Se fossi donna per un giorno:
vorrei essere bella

IN
TE

RV
IS

TA
SI

M
O

N
E



� 

IN
TE

RV
IS

TA
V

IT
TO

R
IO

EN
TR

EV
IS

TA
V

IT
TO

R
IO

Vittorio es el dueño de la primera
pizzería en Formentera, la única con 
horno de leña.

¡Ciao Vittorio! Cuéntanos un poco tu 
experiencia en las Baleares.
-Podaría empezar así… diciendo que he 
vivido 13 años en Ibiza y he abierto una 
de las primeras pizzerías de toda la isla. 
¡Después me he  mudado a Formentera 
donde hace veinte años he abierto la 
primera pizzería de Formentera y la única 
con horno a leña!
¿20 años en Formentera?
- ¡Si como restaurador soy el mas viejo de 
la isla!
¿Como era Formentera antes?
-Estaba todo diferente.... llegaban 
muchos alemanes, todos con los 
barcos… había un silencio... no como 
ahora que hay un montón de italianos... 
pero bueno todo cambia y la cosa 
importante es no quejarse y seguir 
disfrutando siempre respetando el 
medioambiente.
¿Hay un ambiente Loco en el Pizza 
Pazza?
-Si pero un loco positivo con un ambiente 
alegre porqué  el equipo esta compuesto 
principalmente de mi familia... mi 
esplendida mujer y mis dos hijos y este 
año hemos celebrado 25 anos de boda y 
20 años de Pizza Pazza!
Gracias Vittorio!
-¡Saludos a todos, ahora os toca a 
vosotros “comeros el mundo”!

 Proprietario della Prima Pizzeria a 
Formentera e unica con il forno a Legna.

Ciao Vittorio!  Raccontaci un po’ la
tua esperienza nelle Baleari!

Partirei così.......questo ragazzo che vive a 
Ibiza 13 anni e apre

una delle prime Pizzerie!
Sull’isola!Poi si sposta a Formentera per 

vent’anni, dove apre
La prima Pizzeria e unica 

con il forno a legna! 
20 anni a Formentera?

Sì come ristoratore sono il
più“vecchio” dell’isola!!

Com’era prima Formentera?
Era tutto diverso.....arrivavano tanti 

tedeschi, tutti con le barche...
c’era un silenzio

non come adesso con tanti italiani...tutto 
cambia l’importante è non lamentarsi e

continuare a divertirsi
sempre rispettando l’ambiente! 

C’è un ambiente Pazzo al Pizza Pazza? 
Prendi un pezzo!

Si un pazzo positivo perchè si lavora tanto 
ma è bellissimo perchè lo staff è composto
principalmente dalla mia famiglia ...la mia 

splendida moglie e i miei due 
bellissimi figli quest’anno abbiamo 

festeggiato 25 anni di Matrimonio e 20
anni di Pizza Pazza!!!!!!!!!!!!!

Grazie Vittorio!
Saluto tutti dicendo che adesso tocca a 

voi giovani “ spaccare il mondo”. 
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ibiza-eivissa
www.ibiza-eivissa.tv



www.nightanddaymag.com
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DEBORAH
LA CORSARA

Nombre: Deborah Ishvara

Edad: 25

Sign.Zodiac.: Capricorno

Tieves hermanos: Si una gemela

Color preferido: El aigua de Formentera

Relacion con la isla: Mi padre, que hace 
25 años que vive en la isla! El es el primero 
Maestro Artesano de piel.

Estudio: Estudios basicos mas la Escuela 
Vjahera que para mi es la Escuela de la 
vida, conocer diferentes lugares en el 
mundo es culturalmente muy importante.

Sueño: Lo vivo cada dia de mi vida!

Projectos Futuros: Seguir a trabajar con 
originalidad la linea creativa de las tiendas 
de mi padre y sentirme en paz allí donde 
estoy.

Formentera en dos palabras:
Naturaleza y Felicidád.

Deseo transmitir a todos que lo más 
importante para mi es intentár aprender 
de tus fallos y errores y hacerte 
méjor persona a través de tu propia 
experiencia.Tu futuro lo creas tu mismo, 
hoy con tus actos.
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Nome: Deborah Ishvara

Età: 25

Sign.Zodiac.: Capricorno

Hai fratelli? Si una gemella

Colore preferito: l’ acqua di Formentera

Relazione con l’ isola: Mio padre, è da 25 
anni che vive nell’sola!Ed è il primo Maestro 
Artigiano di pelli.

Studio: Studi basici e la scuola “ del viaggio” 
che per me è la scuola della vita,conoscere 
differenti luoghi del mondo è culturalmente 
molto importante.

Sogno: Lo vivo ogni giorno della mia vita.

Progetti futuri: Seguire a lavorare con 
originalità la linea creativa dei negozi di 
mio padre. E sentirmi in pace ovunque io 
sia!

Formentera in due parole: Natura e 
Felicità.

Desidero trasmettere a tutti che la cosa 
più importante per me è imparare dai 
propri sbagli ed errori e riuscire ad essere 
una persona migliore grazie alla propria 
esperienza. Il tuo futuro lo crei da solo 
oggi con le proprie azioni.
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Por primera vez des de que 
empezó el socorrismo en 
Formentera, la gestión del 
equipo y las infraestructuras 
ha dejado de tener su sede 
principal en Ibiza para 
depender totalmente del 
Gobern de la más pequeña 
de las pitiusas. I es que poco 
a poco, Formentera se va 
despegando de Eivissa 
para ir personalizando más 
sus servicios y gestionando 
más de cerca sus playas.
Habrá quien crea que la 
labor de los socorristas en 
un lugar donde impera 
la tranquilidad no es más 
que un mero escaparate 
para que locales y turistas 
se sientan más a salvo ante 
el acecho de depredadores 
tan voraces como las medusas, 
las lagartijas o las tortugas en 
extinción. Pero lo cierto es que 
aunque esto no sea Malibú, las 
corrientes abundan en varios puntos 
de la isla, y cualquiera que se deje 
engañar por la apariencia apacible y 
cristalina de las aguas de Formentera, 
puede encontrarse en apuros sin 
apenas darse cuenta. En este caso los 
nervios suelen jugar una mala pasada 
al bañista asustado y desconcertado 
que de repente se encuentra inmerso 
en una situación inesperada y para 
la cual no suele tener o bien la 
tranquilidad necesaria para salir airoso 
o bien la capacidad física para volver 
a la orilla. Es en este punto donde la 
labor del equipo de socorristas cobra 
más importancia, poniendo a prueba 
no solo la profesionalidad de sus 
integrantes sino su capacidad para 
trabajar en equipo. Y es que cuando 
está en juego la vida de una persona, 
cada minuto se convierte en crucial; 
y en momentos de máxima tensión 
como son los rescates, el hecho de 
trabajar en parejas y junto al 112 hace 
que todo el proceso sea no solamente 
más llevadero sino mucho más eficaz 
y seguro.

Da quando ha iniziato 
il primo soccorso nelle 
spiagge di Formentera, 
la gestione degli staff 
e le infrastruttura 
hanno smesso di 
avere la loro sede 
principale a Ibiza per 
dipendere totalmente 
dal governo delle piu’ 
piccole delle isole 

pitiuse. Ed e’ cosi che poco a poco 
Formentera si sta distaccando 
sempre di piu’ da Ibiza per la 
personalizzazione dei suoi servizi e 

la gestione delle sue spiagge.
Sicuro ci sara’ chi crede che il 
lavoro del soccorritore non sia altro 
che un semplice luogo dove regna 
la tranquillità pensando che non 
sia altro che una vetrina di locali e 
turisti dove quest’ultimi si sentono 
piu’ al sicuro da meduse, lucertole 
o tartarughe in via di estinzione. 
Quello che e’ certo e’ che anche 
se questo non e’ Malibu, le correnti 
abbondano in vari punti dell’isola, 
e chiunque si possa ingannare por 
l’apparenza delle acque tranquille 
e cristalline di Formentera, puo’ 
trovarsi in difficolta’ senza neanche 
accorgersi. In questo caso i nervi 
giocano a sfavore del bagnante  
che d’improvviso si trova impaurito, 
senza forza fisica e sconcertato 
immerso in una situazione disperata 
e senza sapere bene come 
comportarsi per uscirne. E’ questa 
la situazione dove il bagnino 
ha l’importanza maggiore, 
dove il lavoro di squadra e la 
professionalita’ sono  fondamentali.  
Quando c’e’ in gioco la vita di una 
persona ogni minuto e’ cruciale; e 
nei momenti di piu’ alta importanza 
come i salvataggi, il fatto di lavorare 
in coppia o assieme al 112 fa si che 
il processo non sia solo chiave ma 

anche piu’ efficace e sicuro. 
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RESTAURANT FORMENTERA
TEL. +34 676040976
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¡Hola Gianmarco! Entonces eres “El 
campeón de Baloncesto”. ¿Cuando ha 
empezado tu pasión por este deporte?

-Ciao a todos los lectores de N&D! 
Bueno mi pasión por el “basket” me fue 

transmitida por mi padre. Cuando era 
muy pequeño ya seguía a mi hermano 

mayor... ¡quería romperle las pelotas!
(se ríe)

¿Cuantos años tenias?
- ¡Cuatro años! Yo quería solo jugar.
¿Cual es la parte que te gusta más 

durante el juego, a parte hacer canasta?
Seguramente el contacto palpable que 

siento con el ambiente que me circunda.
A mi personalmente me encanta el 

ruido que hace “SCRIK” cuando estáis 
corriendo... ¿y a ti?

-Sabes que no me doy cuenta... ¡hay 
un gran ruido general! Pero cuando he 

jugado a puertas cerradas en Belgrado si 
que lo he escuchado el “SCRIK” del cual 

hablas en el parque. 
¿Cuales son tus proyectos para el futuro?

- ¡Este año no lo se! Llego desde Moscú 
donde he vivido por 2 anos...tenia que 

casarme con la Cacciatori pero al final no 
nos hemos casado. 

Gracias... baci & abbracci

Ciao Gianmarco! Sei “Il campione di 
Basket”! 
La tua passione per questo sport come è 
nata?
Ciao a tutti gli amici lettori di N & D! Bè la 
mia passione per il Basket l’ho ereditata
dal mio babbo!..Da piccolo piccolo 
seguivo già il mio fratello maggiore..
rompendogli 
le palle.. ;-) hahhahahaha
Ma quanti anni avevi?
4 anni! Io volevo giocare
Qual’è la fase più bella durante il gioco, a 
parte fare Canestro?
Sicuramente il “contatto palpabile” che 
sento con l’ambiente che mi circonda!
A me  piace molto quel rumorino che fa 
“SCRIK” mentre correte! E a te?
Sai che non lo sento! C’è un gran rumore 
generale!
Però quando ho giocato a porte chiuse a 
Belgrado sì che sentivo quel “Scik “
sul parquè!  
Quali sono i tuoi progetti futuri’
Quest’anno non lo so! Arrivo da Mosca 
dove ho vissuto due anni...dovevo 
sposarmi con la Cacciatori ma alla fine 
niente matrimonio!
Grazie e  Baci e Abbracci!
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CHARTER DIARIO
TAXI SERVICE 24 H.
Tel. 609-847116
www.salaoformentera.com
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Aeropuerto, Aeroporto, Airport 
Phone: 971 809 000

Aerolineas, Compagnie aeree, 
Airlines

Iberia: 902 400 500
Spanair: 902 131 415
AirEuropa: 902 401 501
Vueling: 902 333 933
Air Berlin: 902 320 737
MyAir: 0044 2073651597
Easyjet: 902 299 992
AirOne: 0039 0648880069
Condor: 902 517 300
Germanwings: 915 140 825
Ltu: 901 330 320
Transavia: 902 114 478
Monarch: 800 099 260
BmiBaby: 902 999 262
Norwegian: 0047 21490015
Thomsonfly: 914 141 481
Jet2: 0044 2071700737

Telefono de Interes, Telefoni di 
interesse pubblico, Pubblic phone

Bomberos, Pompieri, Firemen: 112
Policia Municipal, Polizia  
Municipale, Local police: 092

Guardia civil trafico, Polizia stradale, 
Traffic Police: 971302502

Ambulancias, Ambulanza, 061
Ambulance : 971393232, 971342525

Cruz Roja, Croce Rossa, Red cross: 
971390303

Hospital Can missis, Ospedale, 
Hospital: 971397070

Centro Medico Formentera, 
Ambulatorio, Medical Center: 
971322034

INFORMATION

Ibiza – Barcelona
Ibiza –Denia
Ibiza – Valencia
Ibiza – Palma
Ibiza - Alicante 
Formentera – Ibiza

Balearia:
902 160 180
Acciona Trasmediterranea:
902 454 645
Iscomar:
902 119 128
Trasmapi-Balearia:
971 312 071
Mediterranea-Pitiusa:
971 322 443

MEDITERRANEA PITIUSA

IBIZA-FORMENTERA
09.15 / 10.00 / 10.30
11.30 / 12.00 / 13.00
15.00 / 17.30 / 18.30
19.30 / 20.30 / 21.15

FORMENTERA - IBIZA
08.00 / 08.30 / 09.30
10.15 / 11.00 / 11.30
12.45 / 16.00 / 17.30
18.30 / 19.30 / 20.30

Radio taxi Eivissa, Ibiza: 971398483
Sant Josep: 971800080
St.Antoni: 971343764
Sta Eulalia: 971333033
Radio taxi Formentera: 971322342
Formentera Sant Francesc: 
971322016
Formentera La Savina: 971322002

Autobuses/Autobus/Public Transport

Sant Antonio: 971340510
El Gaucho: 971312755
Discobus: 971313447
Autocares Paya (Formentera): 
971323181
 

Oficina de Turismo de Ibiza, Ufficio 
turistico di Ibiza, Turist office Ibiza: 
971 301 900

Oficina de Turismo de Formentera, 
Ufficio turistico di Formentera, Turist 
office Formentera:
971 322 057

Ajuntament d’Eivissa, Comune 
di Ibiza, Ibiza Amministration: 
971397500
Sant Antoni: 971340111
Santa Eularia: 971332800
Sant Josep: 971800125
San Juan: 971333003
Formentera: 971322034
Oficina de Turismo de Ibiza, Ufficio 
turistico di Ibiza, Turist office Ibiza: 
971 301 900

VUELOS/VOLI/FLY BARCOS/NAVI/BOATS TAXI/TAXI/TAXI

IBIZA
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Per la tua serata a Ibiza ti consigliamo noi! E risparmi!
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Per la tua serata a Ibiza ti consigliamo noi! E risparmi!

THE PRE AND AFTER CLUB

RISTORANTE ITALIANO

Tel. 650 728484 (Maurizio)
Tel. 686 047112   (Alessio)
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Formentera es una isla pequeña pero llena de rincones secretos. Uno de ellos se llama Formentera 
Guitars, en Sant Ferran. Este mágico lugar es un espacio para la creación de guitarras. Eki es la 
persona que dirige el taller y quien imparte los cursos de creación de guitarra. Aquí un trozo de 
madera se transforma en instrumento, demostrando una vez más que la música se crea de forma 
artesanal a pesar de los avances de la electrónica. Los guitarristas llegan a Formentera Guitars 
desde diversas partes del mundo para crear su propio instrumento. De este modo la unión entre 
músico e instrumento llega a ser total. Del sonido de lijas y tornos al de las cuerdas de una guitarra.
 Eki además de profesor también como luthier hace arreglos y reparaciones con toda la sabiduría 
que proporciona vivir en Formentera. Y junto a otros músicos de la isla organizan conciertos y 
veladas de increíble espíritu, dejando muy claro que la buena música nunca se separará de esta 
isla turquesa.

Formentera anche se e’ una piccola isoletta riserva angoli nascosti. Uno di questi si chiama 
Formentera Guitars, a Sant Ferran. Questo magico luogo e’ uno spazio dove vengono create le 
chitarre. Eki e’ la persona che dirige il laboratorio e che organizza corsi di creazione artigianale 
di chitarre. qui un pezzo di legno si trasforma in strumento, dimostrando ancora una volta che la 
musica creata artigianalmente puo’ superare l’avant-guarde dell’elettronica. I chitarristi arrivano a 
Formentera Guitars da diverse parti del mondo per creare il proprio strumento.In questa maniera il 
legame tra musico e strumento diventa un’unione totale.Dal suono dei torni e dei martelli a quelle 
delle corde di una chitarra.
Eki grazie ad aver vissuto a Formentera ha acquisito un’esperienza sia come professore che come 
liutaio. E insieme ad altri musici dell’isola organizzano concerti ed eventi di incredibile spirito, 
esprimendo molto chiaramente come la buona musica non si separerà mai da questa isola 
turchese. 

www.formentera-guitars.com
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 El Pas 

VIDA DE PLAYA
VITA DA SPIAGGIA

¡Lo que bien empieza bien acaba!
Este último mes lo dedicamos a otra 
playa de Formentera: EL PAS.
Denominada “Ultima Playa” por el 
hecho que esta al final de la isla 
justo en frente a la islota Es Palmador 
y en dirección de la mágica Ibiza. 
Formentera y Es Palmador están 
separados por un estrecho de mar 
muy bajo. Esto parece ser el motivo de 
atracción para mucha gente. ¡Todo 
el mundo desea “pasar” El Pas pero 
a causa de las continuas corrientes 
que se cruzan desde una  parte a otra 
de la isla no es siempre aconsejado 
hacerlo! 
El espectáculo natural que se puede 
admirar es absolutamente maravilloso. 
Buen paseo… Hasta el próximo verano 
en el Ultimo Paraíso del Mediterráneo.

Tutto bene quel che finisce bene! 
Anche questo mese vi raccontiamo 
un’altra spiaggia di Formentera: EL 
PAS. 
L”Ultima spiaggia” di nome e di fatto, 
dato che è situata nella punta finale 
dell’isola di fronte alla splendida 
isoletta di Es Palmador che a sua volta 
rivolge lo sguardo verso la magica 
Ibiza.
Formentera ed Es Palmador sono 
separate da uno stretto di mare molto 
basso. I turisti ne sono  irresistibilmente 
attratti.
Si è vero è facilmente raggiungibile 
ma non si consiglia “passare” 
attraverso lo “stretto” a causa delle 
forti correnti che si abbracciano 
continuamente! Lo spettacolo 
naturale che si ammira da questa 
“cala” è veramente incantevole! 
Buona camminata... Arrivederci alla 
prossima stagione estiva dall’ultimo 
Paradiso del mediterraneo.
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VIDA DE PLAYA
VITA DA SPIAGGIA
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MASSIVAN BEST KEPT
SECRET

El otro día en el Bluebar estuve hablando con mi amigo George del tema 
actual- en el sentido de como esta la isla en agosto y el me cuenta de como 
este invierno pasado estaba paseando por las colinas en ibiza con su mujer 
y se han dado cuenta de la paz inmensa que hay en la isla (nota bien: en 
invierno). Y después bajando la voz me dice: “I think is the best kept secret we 
have!!! (Pienso que sea el mejor secreto que tenemos). Este porqué la multitud 
de turistas que pasan aquí el verano no sabe lo que puede ofrecer la isla en 
invierno, como sea vivir en Formentera todo el año. 
Pregunta:
¿Si seguimos cargando así mucho la isla cada año, donde acabaremos?
Es muy triste ver morir cada año en las carreteras de formentera así mucha 
gente; no me gusta tener que confrontarse con turistas en vacaciones 
estresados y de malaleche y que creen poderse permitir todos solamente 
porqué están de vacaciones; entonces es muy molesto poder seguir amando 

la isla en agosto. Pensad sobre eso.
Pero luego tienes que pacientar y llega el mes de septiembre, y después 
octubre. Todo el mundo se va, y los locales cierran. 
Los colores de las puestas del sol se hacen espectaculares y los campos en 
hierba. La paz vuelve en la isla y en nosotros.
Nos encontramos paseando solos en las playas y estamos en paz con nosotros 
mismos y con la isla.
Massivan.

L’altro giorno nel Bluebar stavo parlando con il amico George di com’è l’isola ad agosto 
e  lui mi ha raccontato di come andando in giro per le colline di ibiza l’inverno scorso con 
sua moglie, si rese conto della pace immensa che regna sull’isola (nota bene: in inverno!). 
E poi, abbassando la voce mi dice: „I think it is the best kept sectret we have.“
„Penso che sia il più grande segreto che abbiamo mantenuto.“
Perchè la massa dei turisti che vengono qui ad agosto non sa cosa ci può dare l’isola in 
inverno, come sia vivere a Formentera tutto l’anno.
Domanda:
Se però continuiamo a sovraccaricare l’isola ogni anno di più, dove andremo a finire?
È troppo triste vedere morire ogni estate più persone inutilmente sulle strade di Formentera 
ed e‘ troppo brutto dover  trattare con turisti stressati ed arroganti che credono di potere 
permettersi tutto solo perche‘ sono in vacanza; e di conseguenza si arriva quasi ad odiare 
l’isola in agosto! 
Pensateci.
Però poi arriva il mese di settembre e poi ottobre. Tutti se ne vanno, tutti chiudono i loro 
locali.
I colori del tramonto diventano spettacolari e i campi ritornano in erba.
La pace torna sull’isola e dentro di noi.
Ci ritroviamo passeggiando soli in spiaggia e stiamo in pace con noi stessi e con la nostra 
isola.
E siamo contenti di essere in pochi a conoscere questo segreto.
Massivan
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Avda. Miramar, esquina
C/ Xaloc - ES PUJOLES
Tel. 971 328 813

Avda. Miramar, 106 - ESPUJOLES  |  Tel. 971 328 982
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609 600 538
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MERCATINI SERVIZI BREAK FAST

FORMENTERA                  TIMEGUIDE
SERVICIOS DESAIUNOS

Fiera de La Mola:  mercato di arti-
gianato di Formentera. Mercoledì e 
Domenica dalle 16 alle 21

Fira de La Mola
mercado de 
artesanos de For-
mentera. Miércoles 
y domingos de 16 
a 21 h

Ed.cio Montgai- C.lle Mallorca, 31  
Tel. 971328893 San Fernando

Tatoo Piercing 
“KIMALA”  

Edif. Sabina Playa Puerto La Savina 
Tel.971-323187

Cafe Del Lago 

Mercato di Sant Francesc: Tutti i 
giorni dalle 10 alle 14

Mercadillo de 
Sant Francesc
todos los días de 10 
a 14 h.

Av.da Pla del Rej Edif. S. Ametller 
San Fernando 

Centre de 
Quiromassatge  

Puerto Deportivo La Savina Tel. 
971-321585

Cafe de la 
Luna 

Mercato di Es Pujols: Tutti i giorni 
dalle 18 alle 24

Mercadillo de 
Es Pujols
todos los días de 18 
a 24 h.

Av.da Guillelm de Montgri, 44/48 

Peluqueria “38º 
Parallelo” 

C.lle Espalmador, 42/44  Es Pujols 

Makakokafe

Mercato de La Savina (luglio e 
agosto): tutti i giorni dalle 10 alle 24

Mercadillo de 
La Savina (julio 
y agosto)
todos los días de 10 
a 24 h.

Edif. Res-Puerto de La Savina

Agencia 
Inmobiliaria 
“LAFFITTACASE”  

Av.da Miramar Esquina c/xaloc  Es 

Il CaFe di 
Formentera  

Musica dal vivo: notte rock a 
San Fernando, venerdì alle 22 

Música en vivo
Noches de rock, en 
Sant Ferran, viernes 
a las 22 h.

Puerto de La Savina, 902 200 319

Alquileres de 
coches y motos

Isidoro Mcavich, 2/4 San Francisco 
Tel.971-322154

Cafeteria
 Pasteleria 

MERCADILLOS
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FORMENTERA                  TIMEGUIDE
DINNERLUNCH

CENA

 ( Puerto de la Savina ) Tel.971-
322142

Restaurante 
“Bahia” 

Carretera Cap de Barbaria
San Francisco Tel. 971-322874

Restaurante
“Can Carlos”

La casa, un terracielo,  situata 2 scale so-
pra il Dome Bar di Ibiza Puerto ( sa peña), 
e’ disposta su 3 piani. Al primo piano ci 
sono 1 camera matrimoniale ed 1 singola, 
entrambe fornite di aria condizionata, più 
1 bagno con vasca.
Salendo, al secondo piano, si trovano: 1 
cucina e 1 studio indipendente composto 
da: bagno con vasca, 2 letti singoli ed 1 
divano a letto matrimoniale. L’ultima scala 
da accesso all’ampia terrazza: da qui po-
trete godere di una delle migliori viste del 
porto d’Ibiza e della Catedral di Dal Vila.
Casa Pasqui, si adatta, per la sua ubicazio-
ne nel cuore d’Ibiza vieja, a persone 
giovani e che desiderino sfruttare le 
comodità del Puerto.
A 2 passi da calle de la Virgen, guardando 
i tetti del Dome, chi ci abita, si sentirà nel 
cuore pulsante d’Ibiza!!!

( Paseo Maritimo Es Pujols) Tel. 
971-328351

Restaurante 
“Rigatoni” 

Calle Espalmador, 46 
Es Pujols Tel. 971-328434

Pizzeria
“Pizza Pazza”

Playa de Illetas Tel. 608-534624 Ctra. Cala Saona el. 971-322903

Restaurante
“Sud”

Fa parte di un gruppo di 5 bunga-
lows situati appena  a 5 minuti dal 
centro di San Francisco, per cui 
comodo a tutti i servizi, quali risto-
ranti, supermercati, banche ecc.,e 
a circa 5-10 minuti di scooter dalle 
principali spiagge, e ci si arriva 
percorrendo uno sterrato di circa 1 
km. Si trova in una zona di pineta, 
per cui e’ l’ideale per chi desidera 
una vacanza fuori dal caos e al 
contatto con la natura. 
E’ composto da cucina, salottino 
con divano, bagno con doccia, 1 
camera doppia,piccolo terrazzo 
con tavolo per poter pranzare 

 Bungalow 
Pineta
Tel:(+34) 620519906

(Playa Levante) Tel-971-187905

Restaurante 
“Tanga” 

Ctra. San Fernando alla Mola
Km 6,5 Tel. 971-328967

Restaurante
“Tortuga”

(Playa Mitjorn) Tel. 971-327221

Restaurante 
“Es Cupine” 

Salida de es Pujols dirección La 
Savina Tel. 971-328106

Restaurante
Argentino
“Caminito”

POR ENCUENTRAR TU ALOJAMENTO EN 
IBIZA EN CASAS COMPARTIDAS. TO FIND 
YOUR SHARED FLAT IN IBIZA.
 

RELIGION STAFF
DANIELE 
678257593

ANNUNCI PRIVATI

ANNUNCIOS PRIVADOSCOMIDA

?

Casa Pasqui
Tel:(+34) 620519906

Restaurante 
“Juan
y Andrea” 



Chiara Grella
Omar Geronazzo
Stefano Galvan
Max Bridi
Massimo Gamberini
Gioia
Maurice & Veronique y Amor 
Bruno e Margot
Alberto Moran
Simone y Blerina
Silvia y Fede
Marco Bosa
Rosita Clerici
Carlo Cascone
Brusca
Anna Maria
Karina Cantillo
Carlos Lamar
Gianluca Pan e Diego
Patrick Km5
Maurizio Sa Gavina
Paco
Ale 
Stefano e Nando
Jordi di Formentera
Stefano y Franci del Mezzanotte
Judit Dpende
Akim Duo
Mediterranea Pitiusa
Javier Savannah
Nicky Igor e Miguel Ibiza Sonica
Daniel Peñacoba
John Diamond Club
Nadine Cardamom
Marc Sony Gallery
Raul El Ayoun
Chris Las Dallias 
Andres Croissant Show
Cesar e John Bambuddha
Juan & Andrea
Eugenia Ayuntamiento de 
Formentera
Roberto Eugenio e Daniela B&A
Stefano Bikini Fuxia
Massimo su di Noi
Ricardo  Diniz Lamin
Dona, Massi y Ale
Emanuele Matte
Sergio La Sal
Pep, Sergio, Nico y Javier
Junior y Brun
Tirry
Carolina y Luigi
Matthew Barret
Oreste e Maurizio
Isabel de Formentera
Blanca
Ana
Alberto & Sergio Patricio
Pedro, Petro, Erika y Roger de 
Tripfamily
Michele Diamond
Alex Atzaro
Ana Viñanueva
Arantxa
Mattia Blue Marlin
Carlos Criado
Chiara Punto G
Lucia Furlan
Graziela Roland
Julud
Marco & Nicole
Elisa & Silvia De Longhi
Federica
Franceschino
Giada e Miro
Gonzalo
Ilaria e Debora
Jason Food
Jill elephant
Jill Caney
Francesco Farfa
Mauro Picotto
José Louis y Ior-dee
Manel Sunset
Staff Tam Tam Escondite
Nano
Marc de BCN

Natalie First Real Estate
Jose Platero
Davidone y Matteo
Stefano Barra
Kelly Sol d’en Serra
Tanit Evolucion
Max Housmann
Carlos Martorell
Gloria
Ursula
Nicola Artico
Enrico Girotto
Elisa y Robert Es Llimone
Pippo, Simone y Andrea
Elena y Ralf DJ
Roberto Baggio
Brocchi y Vieri
Paola Martí
Andrux
Es Xarcu
Vittorio 10.7
Tai y Fabio
Ivan Ugly
Deborah y Ishvara
Giulia Terzariol
Rafel Salao
Vittorio y Silvia
Giorgiana “Svampy”
Makakocafè
Marenostrum
Rodrigo La barcacca
El Xueño
Papa and beer
El Gaucho
Costa
Altas Formentera
Café de la luna
Ca Luna
Massivan
Vellmari
200’s
La Bota
Don Pollo
Isla Piadina
Neroopaco
Timon
Es ministre
La tortuga
Mucho Gusto
Piratabus
Massimo Ya esta
La savina rent
Made in Italy
Catia
La capra zoppa
Enrico Arghentini
Alfred Azzetto
Nevada DJ
Ana Don Peppo
Stefano Cap d’es Falco
Damien Sandy’s
Gualtiero y Massimo
Bella Napoli
Don Juanito, Nick y Chantal
Quadventure
Ivan Flagman
Carlo Dall’ava
Ibiza Know How
Tijuana Tex Mex
Viva Zapata
Manolo Soria
Wilmien y Karolina Wastle
Yoyo
Dino Arcstream
Treviso Stampa
El coche fantastico Citroen ZX
Thomas Dori
Cristiana, Emilia y Claudio
(in my heart)
...............
...........
.......
....

GRACIAS A: THANKS TO:
TEMPORADA 2007 / SEASON 2007

9 September
Pacha Classics / Flower Power

11 September
Carl Cox Night Closing

12 September
In Bed With Space

13 September
Salvacion Ibiza Closing

14 September
Made in Italy Ibiza Closing

15 September
People From Ibiza Closing

16 September
Just Scandal Closing

18 September
Diabolika

19 September
Meganite Ibiza 07 Closing With P;Gold 

20 September
Cream Ibiza

22 September
Gorgeous Closing 

24 September
Cocoon Club Ibiza Closing 

27 September
F*** Me I Am Famous Ibiza Closing 

28 September
Manumission 2007 Closing

29 September
Amnesia Ibiza Closing

30 September
We Love...Sundays Closing

3 October
Home Of La Troya Closing

4 October
Fake Closing

5 October
Heaven SuperMartxè Closing

6 October
Matinee Closing

7 October
Space Ibiza Closing

8 October
Circolo@DC10 Closing
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